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KAHOUOam Quiono2uyeckux Hayk, OOyeHm,
doyenm Kagpeopvl pOMAHCKOU Quiono2uu u nepesood
3anopooicckoeo nayuonanbHo2o ynusepcumema

YHOTPEBJIEHUE AHTPOIIOHUMOB
B COCTABE KOMITAPATUBHbBIX ®PAZEOJIOI'MYECKUX EJUHUILL

Kracc nMeH cyniecTBUTENBHBIX OXBaThIBACT CIIOBA PA3IMYHON CEMAaHTHKH, YTO JJaeT BO3MOKHOCTD BBIWICHSTh
B HEM Pa3JIM4HbIC TPYIIIIbI, B TOM YMCJIe UMEHA COOCTBEHHbIE U UMEHA HapulaTelbHble. FiMeHa coOCTBeHHbIE OTIINYa-
IOTCSI OT HapHULATEIbHBIX MPEXKAE BCETO TEM, YTO HA3BIBAIOT HE KJIACC IMPEIMETOB / CYIIECTB, a CAMHUYHBIN MPEAMET
WIH, KaK aHTPONOHUMBI, KOHKPETHOE CIMHUYHOE JIUIIO0. AHTPOIIOHUM SIBJISICTCS €IMHUYHBIM MMEHEM COOCTBEHHBIM
WJIM COBOKYITHOCTBIO UMEH COOCTBEHHBIX, Ha3bIBAIOIIMX JIFOOOTO YeIOBEKa, BBIMBIIIICHHOTO WJIH PEaIbHOTO.

Vmst yenoBeka (MM TPYIIIBI JIIOACH) BapbUPYETCsl B 3aBUCUMOCTH OT MHOTHUX (paKTOPOB, HaIpuUMep, Kylb-
TYpBI HapoJa, COIUAIBHBIX [TapaMEeTPOB JINYHOCTH, KOMMYHHKAaTHBHOHN CUTyallnu. Pa3nuuaioT: ums, or4ecTBo, da-
MUWJIHIO, TTPO3BUILE, NICEBJAOHUM, KPUIITOHUM (TaiHOe, 3amudpoBaHHOE M), aHAPOHUM (MMEHOBAaHHUE KEHBI (a-
MUJIMEH My’Ka), THHEKOHUM (MMEHOBAaHUE MYKYUHBI (haMUIIMell MaTepH, )KEHbI), NaTPOHUM (MMEHOBAaHUE YeJIOBEKA
OT UMEHH WK (GaMUIUH OTHa MK mpeakoB) [1, c¢. 32]. Bo MHOTHUX KynbTypax UM MOXET HMETh HECKOJIBKO (popm:
KPaTKyI0, MOJIHYI0, YMEHBIIUTEIbHYIO, IEHOPATUBHYIO.

BrruneHenre uMeH COOCTBEHHBIX, B TOM YHCJIE aHTPOIIOHMMOB, ¥ HapHULATENIbHBIX 3aBUCHUT, B IIEPBYIO Oue-
pelb, OT UX ynorpebiieHus. JJoBoJIbHO MHOTOYHCICHHBI TIPUMEPHI IIepexo/ia UMEH U3 OJJHOW TpymIibl B Apyryo. Kak
MIPaBMIIO, 3TO MPOMCXOANT B IMPOLIECCE ACCOLMATHBHOTO ITEPEOCMBICIICHNUS 3HAUEHUS CJI0BA, 9aCTO Yepe3 CPABHEHNUE.

Oco0oro BHUMaHMs 3acCiy)KUBAeT W3yYEeHHE YHNOTPeOJICHHS aHTPOIOHHMOB B COCTaBe (Ppa3eosoTHYECKUX
€/IMHUL, B YaCTHOCTH CPaBHUTEIbHBIX. IMEHHO aHaIHM3Y yIOTPeOJIEHUsI aHTPOTIOHUMOB B COCTABE KOMIApaTUBHBIX
¢dpazeonorngecknx enuan (nanee — KOE) nmocesmeno nannoe uccnenoBanne. CymecTByeT HEMaJIo HCCIIEOBAaHUI
Ha MaTepHaie pa3IMIHBIX SI3BIKOB, 00BEKTOM KOTOPBIX SBISIOTCS KOMITApaTHBHbBIE (Pa3eoOTU3Mbl, a TAaKXKe HMEHa
cOoOCTBEHHbBIE, B TOM YUCIIE U aHTPOIIOHUMBI, OJTHAKO, IpodiieMa yrnorpedienus: anrpononnmos B KOE nzydena ne-
JI0CTaToYHO. BHIOOP TeMBbI Onpe/iesieH IByMs OCHOBHBIMHU TTOJIOKEHUSIMHU: «IIOCKOJIBKY MMs COOCTBEHHOE Kak OJlHA
13 YHUBEPCAIN KyJIbTypbl BHITOTHACT QYHKINIO XPAHEHUS U TPAHCISIIUY TPATUINNA, HCTOPUH, KYJIBTYPBI HApoaa,
B CHJIy YETO SIBISIETCSI OCOOBIM SI3BIKOBBIM 3HAKOM» [2, ¢. 136] U moToMy, «4TO CpaBHEHHE BBICTYIIAET IPEBAIHUPY-
IOLIUM cpeicTBOM (DOPMUPOBaHUSI CEMaHTHKH (Ppa3eoorMYecKux eIUHUI] ¢ UMeHamMHu coOcTBeHHbIMUY» [3]. Kom-
NapaTuBHbIC (Pa3eOTOrHUECKUE SANHUIBI TOHUMAIOTCS KaK CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKUE 00pa30BaHus, UMEIOIINE
CBOMCTBa CBOOOIHOOPTAaHN30BAHHBIX CIOBOCOUETAHUI M MPEUIOKEHUH, HO XapaKTepU3yIouecs CTa0MIbHOCTHIO
CHUHTAKCHUYECKOTO 3HAYCHHs M JIEKCHUECKOTO HAIOJHEHHs, 0a3MPYIOLIETOCS Ha CONOCTABICHUH MPEIMETOB, SIBIIC-
Hull, mpoueccoB [4]. Bce KOE ymorpebnsiorcs ans xapakTepUCTHKU YeJI0BEKa, €T0 AeHCTBU, KaueCTB.

Jlro6as KOE mmeeT cBOO CTPYKTYpPY, BO (paHITy3CKOM sI3BIKE, KaK MpaBuio, 2—4 xommoneHTta [5, c. 90],
OJTHUM M3 KOTOPBIX 0053aTeIbHO SABISIETCS 00BEKT cpaBHEeHMs (kommapar). Kommapar MoxeT OBITH BBIpaXKEH pas-
JIMYHBIMHM YacTSIMU PEYH WM TPYIIOH CJI0B, OH JHOO sIBISETCS, JUOO BKIIOYAET B CBOIO CTPYKTYpY: Ha3BaHHE
pa3IMYHBIX SIBJICHUN NPUPOBI, IPEIMETOB MOBCEIHEBHOM XKU3HU, 300HUM, (PUTOHUM, COMAaTUYECKUNA KOMIIOHEHT,
KOJIODOHHMM, AHTPOIOIEHTPUUYECKUII KOMIIOHEHT, B TOM 4ucie aHTpornoHuM. KOE ¢ kommaparoM-aHTPOTIOHUMOM
HUMEIOT 3 KOMITIOHEHTA: OCHOBaHME (OOIIMIA MPU3HAK Ul yTBEPKACHUS CXOJCTBA), KOppensTop / KoMmnaparop (Bcer-
Ja cor3 comme ), kommapart (00bekT cpaBHeHus1). s aHanu3a BeiOpaHbl KDE, B KOTOpBIX KOMITapaT BBIPaKCH
AHTPOIIOHUMOM, OO BKIIOYaeT aHTPOTIOHUM B CBOIl cocTaB. Crenyer yTouHuTh, uTo KOE ¢ anTpomoHnMamu He
SIBJISIIOTCS. MHOTOYHMCIICHHBIMH, OJHAKO 3TO HE YMOJISIET K HUM HHTEpec.

B cTpykTypHOM IuIaHe 1o xapakrepy ocHoBaHusi Bce KOE ¢ aHTpOMOHMMOM JeisTCs Ha JABE IPYIIIBL: IJia-
rOJIbHBIE U aJbeKTHBHBIE. McclieoBaHue MoKa3asio, YTO KOJMYECTBO IIATOJIbHBIX U aIbeKTUBHBIX CTPYKTYp MPHH-
LHUNHUAIBHO He pa3znnyaercs. KoppeasiTopoM B TaHHBIX CTPYKTypax, kak u B Apyrux K®E, Bcerna BeicTynaer coro3
comme. AHTPONIOHUM BBICTyHaeT B pyHKIIMU KOMIapaTa WM BXOJIUT B €r0 COCTaB.

Kak mpaBuiio, 0CHOBaHHE XapaKTEPHU3YyeT OIpE/esICHHbIC JICHCTBUS YEIOBEKa, €ro COCTOSIHME ¥ OTHOIICHUE
K KOMY-TTH00 WK 4eMy-TH00 (TIarojbHbIe), a TAKXKE MepeacT ero KaueCTBEHHBIC XapaKTePUCTHKH (abeKTHBHBIC).
Kommapar ycunuBaeT, KOHKPETH3UPYET, MIEpeIacT HIOAHCHI JaHHBIX 3HaueHUil. [IprudeM, maHHOE yTBEp)KICHHE HE
PaBHOCWJIBHO JUIS TVIArOJIbHBIX U aJibeKTUBHBIX KDE. [aronpHbple 0CHOBaHUS PEKO XapaKTEePHU3YIOT JAeHCTBUE WIN
COCTOSIHHE CaMOCTOSATENIbHO, a KOMIaparT JIMIIb YCHINBACT NaHHoe 3HaueHue (Adorer gn comme un Jésus).

UYame 3nauenne ocHoBaHusA U Bcero KOE omnpenenstores komnaparom (Attendre gn comme le Messie. Etre
monté comme un saint Georges).

B cnyuae ajbeKTUBHBIX OCHOBAaHWI CUTyallMsl MHas, OHM, KaK IIPAaBUJIO O3HAYAIOT: 4epThl Xapakrepa (Fier
comme Artaban), matepuanbHoe nonoxenue (Pauvre comme Job, Riche comme (un) Crésus), Gpuzndeckoe wiu
ncuxoyorudeckoe cocrosaue (ITranquille comme Baptiste, Soul comme la bourrique a Robespierre), THIHOCTHBIC
xapakrepuctuku (Ignorant comme la mule de dom Miguel), Bo3pact (Vieux comme Mathusalem).

Hexotopsie KOE uMeroT mocTosHHYIO CTPYKTYPY, HEKOTOPBIE 10y CKalOT BapuaHThl ocHOBaHus (Etre /redevenir/
rester (Gros-) Jean (gros Jean) comme devant) unn xomnapata (Vieux comme Mathusalem/ Adam/ Hérode)
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«lligdennuir apxis» (36ipnux nayxosux npays. DinonociyHi HayKu)
» Pivdenniy Arkhiv” (Collected papers on Philology)

CHUMBOJIN3M 3HAYECHUS KoMITapara, nep€aarmero uiv moJ4CpKuBarOmero Ka4€CTsa Ha3BaHHbIX OCHOBAHUEM
JICHCTBUH M 4ePT YeJIOBEKA BHITEKACT U3 KYJIbTYPHO-HCTOPUIECKOTO HACIIEIUsI HOCUTEICH s3bIKa 1aXKe B TOM CJIydae,
€CIIM MM BOCXOJUT K OOIIMM JJII MHOTHX KYIBTYyp UCTOYHUKAM [6, c.183], Hampumep, HEKOTOPBIE NCTOPUUIECKIE
niu 6ubnelickue nmena. Kpome Toro, B mpoiiecce 5BOJIIONNN OOLIECTBA U SI3bIKa CUMBOJIMYECKOE 3HAYCHHE MOIJIO0
N3MEHSATHCS, T.K. 3a0BIBAIOCH MJIN U3MEHSUIOCH OTHOIIEGHUE K IEPCOHAXY.

Hccnenosanue nmokaszaino, uto B coctaB KOE BXOAAT aHTPONIOHUMBI, SIBIISIONINECS:

— UMEHaMH UCTOPHYECKHX NepcoHakel. HexoTopsle n3 HUX MMPOKO U3BECTHBI: Soul comme la bourrique a
Robespierre. HexoTopbie Manou3BecTHBI: S 'en soucier (s’ en moquer) comme de Jean de Werth. HexoTopbie Tpuo0-
penu (nony)mududeckoe 3HaueHue: Riche comme (un) Crésus.

— MMEHaMH PEJINTHO3HBIX MEepCOHaXkei. JTo camas MHOTo4HMcIeHHas rpynma: Vieux comme Mathusalem.
B K®E Bcrpeuarorcs umena: Mathusalem, Hérode, Adam, Baptiste, Job, Madeleine, saint Georges, Jésus.

— UMEHaMH JIUTEPaTypHBIX epcoHaxeit: Fin comme Gribouille qui se met dans [’eau de peur de la pluie.

— uMeHaM# 0000IIEHHBIMU, HE CBA3aHHBIMH C KOHKpETHBIM JintioM: C’est comme le couteau de Jeannot.

AnTtpononnMsl B cocrae KOE wacto nMeror acconnatnBHoe Merad)opuyeckoe 3HaYCHHE, Oazupyronieecs
Ha CXOJICTBE KadecTB WU AedcTBUi [7, c. 133], 9yTo ociabnser ux MpUHAAIS)KHOCTh K UMEHAM COOCTBEHHBIM U
MpHOIMIKAeT K IPyIIie MMEH HapHuIaTeNbHbIX. [laHHbIe KauecTBa WM JIEHCTBUS HE BCerja NOHATHEL. MHoraa npen-
CTaBJIeHHE O KOHHOTATUBHOM 3HAaYCHUHU aHTPOMMOHNMA MOKET BOSHUKHYTH C TIOMOTMIBIO KOHTEKeTa [7, ¢. 134]. Takum
KOHTEKCTOM MOJXKET CIIY)KUTh ocHoBaHue ( fort, suer, tranquille), a Taxxxe KOE MoxeT uMeTh npoaomkeHue, moMo-
raroliee MOHITh 3HaUCHHUE aHTpOoNoHuMa: I/ est comme saint Jacques de [’Hopital: il a le nez tourné a la friandise.
Fin comme Gribouille qui se met dans ’eau de peur de la pluie.

Ho nHOTIa MBI MOXKEM MOHSTH aCCOIMATUBHOCTH 31eMeHToB KME numes Ha 6a3e 3HaHUIH sI3bIKa U KYJIBTYPBI,
HampuMep:

1) Arriver comme les carabiniers d’Offenbach. KapaOuHepsl CIIaBUIHCh TPOMKHM TOIIOTOM Carlor, TAKHUM
00pa3om, HAPYIMIHUTENN UX CIBIIIATH 3aJ0JTO0 10 MPUOKITHS U ycrieBanu yoexxars. B oneperre Oddendaxa mpecTyr-
HUKH OIOT MECHIO 0 BCET/Ia ONa3/bIBAIOIINX KapaOuHepax.

2) Fier comme Artaban. AprabaH — TUTEpaTypHBIN EPCOHAXK UCTOPHIECKOro pomaHa-3momnen 17 B. «Kieo-
matpa», aBTop ['otbe ae a Kansnpenen («Cléopatre» par Gautier de la Calprenéde — 7.V.) . B nmamsatu Hapomaa co-
XpaHWIaCh JUIIb TOPJOCTb M 3aHOCYMBOCTD IIEPCOHAXKA, HOCSIIEr0 3ByYHOE MMSI.

3) C’est (il est comme) le chien de Jean de Nivelle, il s enfuit quand on [’appelle. HecMOTpsl Ha KOHTEKCT,
roMorarouuii nousaTs 3HaueHne KOE, TpyaHo NOHATH €ro cyTh, He 3Hasl, YTO peyub UAET HE O cOOaKe, a O YeIOBEKe.
Kan ne HuBenp — uctopuueckuil nepconax, celd ka3 byprynackoro Xana I1., oTka3zaBuuiicss BHITOIHATH NPOCh-
Oy otua u noaaepxkath Jlromosuka II B ero 6opsbe mpotus Kapna Cmenoro. OTell JUIIMI €r0 HACIEICTBA U Ha3Baj
co0aKoi.

4) Soiil comme la bourrique a Robespierre. llonumanue 3nadenuss KOE, B 1ienom, 3aTpyIHEHUH HE BBI3BI-
BAET, OJIHAKO COINOCTaBUTh M3BECTHBIH MCTOPHYECKHH MEPCOHAX C KAKOH-TO OCIHIEH M C ONBSHEHHEM CIIOXKHO.
K®E npeamnonoxuTensHO IMEeT HCTOYHIKOM JIETeHTy 0 moxoae Pobecmbepa k Mormiie Pycco: mo o6pr4aio pernona
JKENAIoUINEe Ty/a MONacTh NepeABUTaIiCh Ha OclaX, MOTOM IepecaXxkMBaINCh B JIOJKY. KpecThsHe, y3HaB, 4TO ocel
Be3 Pobecnbepa, cranmy ero mor4yeBars XjaeOoM, CMOYCHHBIM B BHHE. Ocen ymal ¥ ero He CMOINIM MOAHSTh, KOTJa
Pob6ecnbep BepHysics. OH ¢ yIbpIOKO# BeJIes ero He TPOraTh.

BonpmmacTBo KOE nannoil rpynmsl, B OTIHYKAE OT MPUBEICHHOTO MPUMEPA, HMEIOT KOMITapaThl, BRIpa)keH-
HbIC AHTPONOHUMOM. JIMIIb B HEKOTOPHIX aHTPOIIOHMM BXOJHUT B €r0 COCTaB M XapaKTEPHU3yeT ’KMBOTHOE (KaK B
MIPUBEIEHHOM NIPUMEpE) NI BEIIb!

C’est comme le couteau de Jeannot. Pedb uner o ToM, 4TO 3HAUYMMas BEIIb HE TEPSET CBOCTO 3HAYCHUS U
(GYHKIMHA, HECMOTPSI HA NPOU3BECHHbBIE 3aMEHBI ee AeMeHTOB. [IpeanoiaokuTe bHO, CHaYala peyub [iia 0 HOXe
Cs. I'ybepra — MOKpOBUTENSI OXOTHUKOB, HO B ONPE/CIICHHBIH HCTOPUIECKUI TIEPUOT JIIOJN COWIN OJIaropasyMHBIM
HE YIIOMHUHATh PCIMTUO3HBIC UMCHA, 4 3aMCHUTH UX HA 00BIYHOE.

VYnorpebnenue antpornonnMoB B KOE Bo3Bpamaer Kk mmodajbHOMY BOIIPOCY O pa3iMueHUN UMEH COOCTBEH-
HBIX U HapunarenabHbIX. Kak mpaBuio, aHTPONOHUMBI yHOTpeOsitoTest 6e3 apTukist: Vieux comme Hérode. Ho He-
kotopsie npumepbl KOE ¢ aHTpormoHMMOM coziepiKaT apTHUKIIb!

— Suer (transpirer) comme une Madeleine;

— adorer gn comme un Jésus;

— Etre monté comme un saint Georges.

YroTrpebiaeHue apTUKIS MOXKET OBITh (DaKyIbTaTHBHBIM:

— Riche comme (un) Crésus.

Egrenunit [lloxeameiiep (Evgeny Shokhenmayer), ananusupys ynorpebiaeHue apTukieil ¢ UMeHaMu COOCTBEH-
HBIMH JINYHBIMH, TOBOPUT, YTO yIIOTpeOJIeHNne apTHKIIST (yHKIIMOHAIBHO NPUOINKAET UX K UMEHAM HapuIaTeIbHbIM,
HO 3HAYCHHE €INHUIIBI HE MEHSETCS, T.K. CHHTarMmaTudeckas ae(opmManus KaTeropHalbHOM ONIMO3UIINN IIPOUCXOIUT
He 4yepe3 HeHTpanu3anuio (Korjaa uMsi COOCTBEHHOE CTAHOBHUTCS HapuuaTelbHbIM — 1.V.), a uepe3 TpaHCIO3UIHIO,
KOT/1a YaCTHYHO COXPAHSIOTCS (DYHKIHOHAIBHBIC XapaKTePUCTHKH, ¥ CINHUIA SBISICTCS HOCUTEJIEM IBYX (YHKIIH-
OHAJIBHBIX 3HaYeHUH (cBoero u mpuodbperennoro — 7.V.). 1o ero ciioBaM, TPaHCIO3UIIMOHHAS JAe(hOpMaIlUs TIPUBO-
JUT K TOMY, YTO aHTPOIIOHUM C JICTEPMUHATHBOM CTAHOBHUTCS OM(YHKIHMOHAIHHBIM (0000IIAIOIIMM U WHINBUY-
ammsupyromuM — 1.V.) u, Benen 3a biaox u CemeHoBoi# [8§], Ha3pIBaeT X MOTyHAPHUIIATEIFHBIMI aHTPOIMOHIMAMHI
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WY TIOyaHTpONOHUMaMH [7, ¢. 174—175]. UneHTHYHYO TO3UIMI0 BUIUM B aHaln3e OMOIeHCKIX aHTPOMTOHUMOB:
«OnOIMOHNM MMeeT 0000IIeHHOE 3HAaUCHHE UMEHH, OJIM3KOE 110 3HAUYCHUIO COIUAIbHO-OLEHOYHOMY arelIsTHBY »
[9, c. 103], yem TaKx)Kke MOKHO OOBSICHUTH UX YIIOTPEOJICHHE C aPTHKIIEM.

W3 cxazannoro BuguM, 4uto KOE ¢ KOMIOHEHTOM aHTPOIOHMMOM HEMHOTOUUCIEHHBI, UX CTPYKTypa COCTOUT
13 3 3JIEMEHTOB: OCHOBAHMSI, KOppesiTopa 1 KoMmmnapara. [1o gactepedHoi NpuHaAIEKHOCTH OCHOBAHMS Pa3InyaloT
rnaronbHble U agbekTuBHbIe KOE. KonnoratuBHoe 3HaueHne KOE Bcerna BeIpa)keHO aJIbeKTHBHBIM OCHOBAHUEM,
1 KOMITapaT JUIIb YCHUJIMBAET €ro, a TIarojbHOE OCHOBAHHME PEAKO €T0 BBIpaXkaeT, B TakoM ciydae 3HaueHue KOE
nepezaercst komrnaparom. Takum o0pas3om, ajgbekTuBHbie KOE He BBI3bIBAaIOT IPOOJIEM B IOHUMaHUH, 2 TOHUMaHUe
rnaroiasHbix KOE nHorga tpedyer 3HaHMU 0 3HaYEHMM aHTPONOHMMA. AHTPONOHUMBI, BXojsuiue B coctaB KOE,
SIBIISTIOTCS. UIMEHAMHU UCTOPHUYECKUX, JIUTEPATypHBIX, ONOIEHCKUX MepcoHakel 1 MMEHAMH, HE Ha3bIBAIOIIMMH KOH-
KkpeTHBIX nmozeil. B coctaBe KDE gamie BcTpeuatoTes nveHa OHOISHCKUX IEpCOHAKEH.

Y4unuThIBas HAMOHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO CHEIM(PHUKY Ka)XJT0T0 Hapoaa, ObIIO Obl MHTEPECHBIM COIMOCTaBUTHh
ynotpebiienne aHTpornoHnMoB B KDE Bo ¢paHITy3cKOM, pyCcCKOM, YKPAaMHCKOM S3BIKAaX, YTO MOXKET SIBISTHCS Tep-
CIIEKTUBOW NaJIbHEUIIEr0 UCCIEA0BAHUS.
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AHoOTamIis
T. YAIJIOBA. BXXKUBAHHS AHTPOIIOHIMIB
Y CKJIAAI KOMITAPATUBHUX ®PAZEOJOI'TYHUX OJUHUIb
VY crarTi aHami3yeThCs BXKMBAaHHS aHTPOIOHIMIB y CKJali KoMIapaTHBHHX (paseonorigaux oxuHUNb (KDO).
Hocnimxyrorcs Buaun KDO, axi 6a3yloTbcs Ha YaCTHHI MOBHOI OCHOBH ([Ii€CTiBHI Ta aJ €KTHBHI), a TaKOX THIIN
aHTpONoHIMIB y ckiani KOO.
Karwuogi cioBa: kommnaparusHa ¢pazeosoridna ogunuiyt (KOO), aHTponoHiM, 0CHOBA, KOMITApaT, KOMIIapaTop.
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AHHOTALMSA
T. YINJIOBA. YIIOTPEBJIEHUE AHTPOIIOHNUMOB
B COCTABE KOMITAPATUBHBIX ®PASEOJTOT'NMYECKUX EJJUHUAIL

B crarbe aHanmusupyercst yrnorpedieHie aHTPOIOHMMOB B COCTAaBE KOMIIAPATHBHBIX (Pa3eoOrHYeCKUX SAMHHUII.
Wzyyatorcst Bunsl KOE, 6a3upyromnyecs Ha 4acTH peUHON NPUHAJISKHOCTH OCHOBaHMUS (IJIAroJIbHbIE U aIbeKTUBHBIE), &
TaKKe TUIBI aHTPOIIOHUMOB, yrorpeoistomuecs B coctae KOE.

KuroueBble cioBa: xommaparuBHas (pazeonornueckas equnuia (KDE), anrpononnm, ocHOBaHME, KOMIApar,
KOMIIapaTop.

Summary
T. UDILOVA. USE OF ANTHROPOCENTRIC UNITS
AS PART OF COMPARATIVE PHRASEOLOGISMS
The article deals the use of anthroponyms in the composition of comparative phraseological units. The types of
comparative phraseological units, based on the part of speech of the base (verbal and adjective), as well as the types of
anthroponyms used in the composition of the CFU, are studied.
Key words: comparative phraseological unit, anthropocentric unit, stem, comparison, comparator.
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